
Laghu - Bhägavatämåta

Part-1 
The Sweetness of Kåñëa

Chapter-1
Defining the forms of the Lord: 

svayaà-rüpa, viläsa, svämça, äveça 
and prakäça 



Text-11

svayaà rüpas tad-ekätma-
rüpa äveça-nämakaù |

ity asau trividhaà bhäti 
prapaïcätéta-dhämasu

Kåñëa appears in three forms (asau trividhaà bhäti) in his abodes
beyond the material world (prapaïcätéta-dhämasu): svayaà-rüpa
(essential form), tad-ekätma-rüpa (forms which are non-different
from it) and äveça-rüpa (empowered forms) (svayaà rüpas tad-
ekätma-rüpa äveça-nämakaù).



Srila Baladeva Vidyabhusana

• How can the Lord have innumerable forms when the çruti says
ekam evädvitéyam: he is one without a second. (Chändogya
Upaniñad 6.2.1)

• And småti says tattvaà yad jïänam advayam: he is one indivisible
truth? (SB 1.2.11)

• This verse answers. Asau means Kåñëa. It is not an unreasonable
statement because Kåñëa can manifest many forms through his
acintya-çakti, without giving up one form.

• Thus the çruti of the Atharva Veda says eko vaçé sarvagaù kåñëa
éòya eko ’pi san bahudhä yo vibhäti: Kåñëa living in one place
pervades everywhere; though one, he manifests many forms.
(Gopäla-täpané Upaniñad)

• It is also said ekäneka-svarüpäya: the Lord has one and many
forms (Viñëu Puräëa 1.2.3)



Srila Baladeva Vidyabhusana

anye ca saàskåtätmäno
vidhinäbhihitena te

yajanti tvan-mayäs tväà vai
bahu-mürty-eka-mürtikam

And yet others (anye ca)—those whose intelligence is pure (saàskåta
ätmänah)—follow the injunctions of Vaiñëava scriptures promulgated by
You (te abhihitena vidhinä). Absorbing their minds in thought of You
(tvan-mayäh), they worship You (tväà vai yajanti) as the one Supreme
Lord manifesting in multiple forms (bahu-mürty-eka-mürtikam). SB
10.40.7

• He is like the vaiòürya stone which changes its color or is like a
transcendental actor.

• In reply to the verses raised for argument, ekam advitéyam means that
the one tattva has qualification or variety, and advaya-jïänam means
that the Lord has variety in three forms (bhagavän, paramätmä and
brahman).



Srila Baladeva Vidyabhusana

• Thus it is proven that by his acintya-çakti he manifests many
forms.

• The dhämas or abodes beyond the material realm indicate
places such as Gokula and different Vaikuëöha planets called
paravyoma, which are manifested through spiritual energy.



Text-12

tatra svayaàrüpaù --
ananyäpekñi yad rüpaà 
svayaà-rüpaù sa ucyate 

That form which not dependent on others (ananyäpekñi yad
rüpaà) is called the svayaà-rüpa (svayaà-rüpaù sa ucyate).



Srila Baladeva Vidyabhusana

• This verse defines the svayaà-rüpa.

• He whose svarüpa (rüpam) does not depend on anything else
is called the svayaà-rüpa.

• Just as it is said that a man of austerity is not dependent on
anyone for service, but is fully dependent only on himself
(svayam), that form of Kåñëa which is self-manifesting and is
not dependent on others for its appearance is called svayaà-
rüpa.



Srila Baladeva Vidyabhusana

• The basis of this characteristic is understood from the word
ananya-siddha in statement in the Tenth Canto:

gopyas tapaù kim acaran yad amuñya rüpaà
lävaëya-säram asamordhvam ananya-siddham
dågbhiù pibanty anusaväbhinavaà duräpam

ekänta-dhäma yaçasaù çréya aiçvarasya

What austerities must the gopés have performed (gopyas tapaù
kim acaran)! With their eyes they always drink (dågbhiù
pibanty) the nectar of Lord Kåñëa’s form (yad amuñya rüpaà),
which is the essence of loveliness (lävaëya-säram) and is not to
be equaled or surpassed (asamordhvam). That loveliness is the
only abode (ekänta-dhäma) of beauty, fame and opulence
(yaçasaù çréya aiçvarasya). It is self-perfect (ananya-siddham),
ever fresh (anusaväbhinavaà) and extremely rare (duräpam).
SB 10.44.14



Srila Baladeva Vidyabhusana

• When speaking of “otherness” in relation to the Lord’s form
(the Lord’s form and himself), actual difference is not
implied, but rather viçeña, or apparent difference, for the
form of the Lord is without actual differentiation of parts.

Note: The definition of svayaà-rüpa or ananya-siddha seems
to distinguish the form and qualities of the Lord from himself.
However this is merely an expression of difference, where no
difference actually exists. That is the power of viçeña.



Text-13

éçvaraù paramaù kåñëaù 
sac-cid-änanda-vigrahaù |

anädir ädir govindaù 
sarva-käraëa-käraëam

Kåñëa who is known as Govinda is the Supreme Godhead
(éçvaraù paramaù kåñëaù govindaù). He has an eternal blissful
spiritual body (sac-cid-änanda-vigrahaù). He is the origin of all
(ädir). He has no other origin (anädir) and He is the prime cause
of all causes (sarva-käraëa-käraëam).



Srila Baladeva Vidyabhusana

• An example of svayaà-rüpa is given.

• The person Kåñëa is taken as the subject because that is the meaning
taken from scriptures.

• The conventional meaning of Kåñëa, the son of Yaçodä, is taken,
because of the rule rüòùir yogam apaharati: conventional meaning
overrides etymology.

• The followers of Bhaööa say labdhätmikä saté rüòhir bhaved
yogäpahäriëé kalpanéyä tu labhate nätmänaà yoga-bädhataù: one
should accept conventional meaning and reject etymology when that
makes sense.

• The author of Näma-kaumudé says kåñëa-çabdasya tamala-çyämala-tviñé
Yaçodä-stanandhaye parabrahmaëi rüòhiù: the word Kåñëa has the
conventional meaning--the supreme brahman in the form of Yaçodä’s
son, having the complexion of a tamäla tree.

• The etymological meaning can indicate something different.



Srila Baladeva Vidyabhusana

• Parama and éçvara describe Kåñëa, indicating that he is not
dependent on any one else.

• Thus he is distinct from the viläsa and sväàça forms.

• What is his composition? He is sac-cid-änanda-vigraha.

• He has a form which is knowledge (cid) and which is bliss.

• This is a karmadhäraya compound and means he is incarnate
(vigraha) self-revealing (cit) bliss (änanda).



Srila Baladeva Vidyabhusana

• The word sat refers to his beauty, for his body is composed
of exceedingly attractive limbs.

• Thus he is distinguished from the liberated jévas, since they
have a difference between their body and soul.

• Sat does not mean all-pervading, because this meaning is
including in the phrase sarva-käraëa-käraëam.

• Next Kåñëa’s pastime is described.

• The word Govinda indicates his pastime of herding the cows,
for later it will be said in Brahma-samhitä: surabhi-
abhipälayantam.



Srila Baladeva Vidyabhusana

• This does not indicate some low occupation. The Go-sükta says:

gobhyo yajïäù pravartante gobhyo deväù samuthitäù
gobhir vedäù samudgérëäù sa-ñaòaìga-pada-kramäù

Sacrifices begin with the cows. The devatäs arise from the cows. The Vedas
along with the recitation of the six aìgas were proclaimed by the cows.

• Anädiù means “one who is not accepted to be under anyone’s control.”
He is viewed as such by the Yadus in Dvärakä.

• Ädi here means “he who is accepted as controlled by others,” and refers
to his existence in Vraja.

• Anädi should not be taken to mean “without beginning or cause” and
ädi should not be taken to mean “the head of others” because these
meanings are covered in the phrase sarva-käraëa-käraëam.

• Next another pastime of Kåñëa is described with the words sarva-
käraëa-käraëam.



Srila Baladeva Vidyabhusana

• The çruti describes him in this way:

sa käranaà karaëädhipädhipo na cäsya kaçcij janitä na
cädhipaù

He is the cause, the ruler of the ruler of causes, who has no ruler
over him. Çvetäçvatara Upaniñad

• One should understand that this pastime of ruling the
universes is performed by Kåñëa’s sväàça puruñävatära,
Mahäviñëu.

• In this way, svayaà-rüpa Kåñëa is described in this verse.


